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Színházi Újság
SZERKESZTIK ÉS KIADJAK ELŐFIZETÉSI ÁRA :

3 HÓRA 1 K 50 F, 6 HÓRA 3 K, 9 HÓRA 4 K 50 F. 
EGYES SZÁM ARA 10 FILLER.IVÁNKOVITS IMRE és BIHARI JÓZSEF.

SZERKESZTŐSÉG: 
PETÓFI-UTCA 7. SZÁM.

KIADÓHIVATAL : 
PETÓFI-UTCA 7. SZÁM.MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

8
Bach ñntal utóda M[(jn ’JPDŐ órás és ékszerész j 

I Szeged, Széchényi-tér 2.
[Tladern és ANTIK ÉKSZEREK, dísztárgyak uétele és eladása.

: Interurban telefon 133.
:i

Horváth ¡¡ági étterme Színház után friss vacsora. 
Kitűnő zene!(Royal szállóval szemben)

EJ* D|# Ä CL FFRFREf^ Művirágsirkoszorúk legolcsóbb 
rklldll/ árban és legnagyobb válasz-

tékban kaphatók.
LegolisöMi tiouásárlásl forrás ! i

élővirág és művirág sirkoszorú üzlete

TaHaréHtár-uíia 8. sz. Uj Csongrádi palota. Telefon gn.

ínyencek figyelmébe : a Tisza kávéházban
Kiváló borok poharanként való eladása : Tokaji, a borok királya. Moscato, felséges muskát

zamattal. Pezsgő fröcs. Marsai a stb.

NAGY PÁL Elvállal : templomok, kastélyok, épületek, magán
lakások festését minden stílusban. Készít minden
féle eredeti fa- és márvány-utánzatokat a legszebb 
kivitelben. Üveg cégtáblák művészi kivitelben 3 évi 
jótállás mellett. Költségvetés és tervrajzzal szolgálok.

szobafestő, templomfestő, 
mázoló, cl mfestő, fényező.
Műterem Kárász-u. 15.

Telefon 808.

<□
v Ha őszül a haja uagy szakálla, használja a hirneues '

LEINZINBER-féle
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Kitüntetne 1912. Brand Prix és aranyéremmel. 

Kapható adagja 2 kor. minden színben :

LEINZIN6ER BVULñ gyógyszertárában SZEGED.
ASzeg eá —Csongrádi Takaréktár bérpalota. (Széchenyi-tér.)A <ao
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Segesvárty 2)ezső w *
¿Illatszerek, piperecikkek, szín
házi festékek nagyraktára.¿HrciJiy(¿ereszt - SParfümériája

LUSZTIU IMRETELEFON
10-18.

TELEFON
10-18.

HílRISNyfl-, KÖTÖTT- ÉS SZÖUÖTTÖRÚ KÜLÖNLEGESSÉGI ÜZLETE. SPORT-CZIKHEK.
SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 2. SZÁM.

c o

FOGEL EDE, SZEGED
vízvezeték, fürdöberendezés és iparművészeti tárgyak raktára.

Uj Csongrádi palota. ::::::::
o o

¿Földes FJzsó
c'j 's

■ m az Sdlföld legnagyoöá

férfi-, fiú- le dny fia-ni íj a áruljáza
lí
HI
H Szeged, ¿Kárász-utca 7.m

földszint és I. emelet.
¡L diri sza6óság. delefon 595.

□
POLLAK TEST VEREK Óriási választék mindenféle női ruhadiszek,

keztyíík, szallagok, selymekben és csip
kékben. Harisnya különlegességek. Francia 
szabású fűzök a legolcsóbb, szigorúan sza
bott árakon. — A szegedi színház szállítói.

az Alföld legnagyobb női divatárú-üzlete
Gsekoniis-ufia szeged Széiiieníjl-fér

Telefon 854.
Fióküzlet SZENTES Kossuth-u.

Telefon 8j4.

Művészi kivitelű rajzokat és klichéket
a lagjufínplatiban készít KÖNIG ÉS BAYER, BUDAPEST, UII., Dohány-utia 12. Telefon: 4-83. 

•--------- ■ ------------------

Danner Mihály Silíi Hl liS ÉMÉM
bor-, csemege-, füszerkereskedése Prágai sódar, hideg felvágot

tak. Caviar és szardíniák. 
Pezsgők.

Szeged, Széchenyi-tér 7.
Csongrádi takarék épületében.
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király Ernő.
Rózsás álmú lányok Rómeója, délceg, 

szolid, kedves, jó fiú, a közönség paj
tása, az előadás mérlegének fősúlya. 
Ez Kiráiy Ernő, a közönségnek.

Ambiciózus, de szerény modorú, kö
telességtudó, pontos, a várakozásnak 
megfelelő, minden időben elsőrendű. 
Ez Király Ernő a direktornak.

Bájos, lekötelező, simulékony, őszinte 
és hű, — a barátnak.

A közönség tapssal fogadja, s tetszé
sének viharos kifejezésével engedi el. 
Elegáns alakja mindenkit meghódít, 
finoman tompított játékával, a szakava
tott előtt sem téveszti a hatást. Szerep
tudása tökéletes. A maga szerepén kivül 
úgy ismeri a darabot, hogy egyszerűen 
jellemezve, súgókönyv nélkül elmondja 
azt, és úgy, ahogy az író megírta.

De hát ez kevés volna. 0 a szerepet 
nem csak szószerint mondja el, úgy 
ahogy az iró megírta, hanem úgy is, 
ahogy azt elgondolta.

Valami kedves egyszerűség jellemzi 
a játék modorát. Nem stilizál, nem túloz, 
nem modoros, hanem természetes ! Arra 
a két, szinészjátékra szóló fogalommal, 
nem szabad óvatlanul dolgozni. A „kö
zönséges“, valami hatástalan, szürke, 
hétköznapi,egyszóval tucritmunkát jelent. 
A „természetes“, valami ünnepélyes 
érzést, valami az egyéni-ég tükréből 
visszacsillámló érzelmet jelent, — mely 
az adott körülmények helyes mérlege
léséből, a túlzások, az affektálások le
szállításából fakad. Király Ernő ilyen 
értelemben természetes stílusban dol
gozó művész.

Hangja nem Carusóé, de tisztán, kel
lemesen csengő muzsika. Soha ki nem 
fárad, de fáradhatatlanul dolgozik azon, 
hogy a legtömörebb dobhártyán is meg
találja azt a rést, amelyen át a szívhez 
lehet férni.

Egy-egy uj szerepe, valósággal leköti, 
átalakítja. Lelkének egész melegét, szi
vének áradatát önti a születendő uj 
alakba; — de mindenek fölött a leg
értékesebbet, magát egyéniségét.

A szegedi közönség, Király Ernő fel
léptei alatt, visszaidézte a béke vig 
tükörképét. A közönség a színházban 
és azon túl is. az utcákon ünnepelte 
Király Ernőt. Egy este a színházból 
kijövet, nagy csoportban várta a közön
ség Király Ernőt. Ahogy Király elindul, 
utána az éljenző tömeg. Egyszer a tö
megből kiszól egy hang:

— Éljen Király Kató !
Király Kató, Király Ernő és felesége 

Solti Hermin hét hónapos gyermeke. 
Király Ernő meghatva, megindultál! ke
reste, ki az, ki okozott a visszaemléke
zéssel kedves perceket. . .

A közönség ilyen spontán szeretete 
az, amely nem „közönséges“, hanem 
„természetes“ népszerűség. A közönség, 
ha már a kis hét hónapos bábáról is 
tud és éljenez, —büszkén hirdeti : „Én 
nemcsak a színpadról ismerlek, hanem 
tisztelem otthonodat is. Tudom, hogy 
jó családapa vagy, rajongója vagy fele
ségednek és a kis pólyásbabának, akit 
oda nem adnál a világ minden kincsé
ért.“ — Mert ilyen Király Ernő, a csa
ládjának. L. D.

c5? város leg forgalmasa 66 
jelyén.

¿Minden este első rendű 
cigányzejie.tulajdonos: özv. SKádáv fis tv cinné.

Horváth íjági étterme m este szegedi halászié!
(Royal szállóval szemben)
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A Tisza kávéházban zene
van szerdán, csütörtökön, szombaton, vasárnap. Színházi vacsora. Imbisz. Kugler. Borok poharanként.

megvárja, hogy mindenki hazamenjen 
megint, hogy ő ismét utolsónak menvén 
haza, az esti előadásnál is első lehessen 
a megjelenésben.

Ez Ferenczi Frigyes a rendező — a 
dolog komoly oldaláról.

A vig oldal mást mutat : Ferenczi 
mindig és mindent rendez. Rendez ope
retteket. vígjátékokat, drámákat és tragé
diákat. Annyira benne van a rendezésben, 
hogy egyszer — hogy hogy nem — 
eszébe jutott, hogy ő fogja rendezni a 
szegedi bohémtársaság adósságait. Ter
vét — sajnos — egy szerencsétlen vé
letlen folytán nem hajthatta végre. A 
város a rossz pénzviszonyokra való hi
vatkozással megtagadta a szükséges 
összeg kiutalását. Így aztán ezeket az 
adósságrendezéseket mások hajtották 
végre : a végrehajtók.

Ferenczi amellett elsőrangú iró. Eddig 
két könyvet adott ki, először az egyiket 
és aztán a másikat. Az elsőt előbb irta,

Magamról. Másnak.
Mikor magát látom :
Mintha öreg szőlőnk lugasában járnék. 
Elsimul, elomlik telkemen sok árnyék. 
Mintha májusi szét repülne mellettem 
S illatos gyümölcsfák nyitnának felettem 
Mikor magát látom.

Mikor magát hatlom :
Mintha kis falumnak csengene harangja, 
Diófán nászt ülő sárga rigók hangja 
Ezüstbe olvadó buja nevetése.
Lelkemben sok rossznak készül temetése 
Mikor magát hallom.

Mikor magát érzem
Fojtott, forró vágygyal, lecsukott szemekkel, 
Megtelik a lelkem fénnyel és meleggel 
Tavasz színeivel, nyárnak mámorával 
Szép, szent búsulások arany ztporával,
S mindig magát érzem.

Mikor magát várom:
Mintha édes anyám simítását várnám 
Mikor áldott kézzel igazítja párnám. 
Mintha a rétekről sarju illat szállna, 
S fölötte a maga fehér lelke járna 
Mikor magát várom.

Ló •ÍM
r E,'

t óu • -i
Ungvári Móric.

m
V

Szinészportrék.
A rendező.

Reggel nyolc óra után — mindennap 
a legnagyobb pontossággal — megje
lenik a színész bejáró előtt és délután 
(nem ebédután !) mikor már mindenki 
ebédelni ment, indul haza lassan, de 
nyugodtan. Azzal a nyugalommal, mely- 
lyel csak az élhet, aki a dolgát jól végezte.

Délután — mihelyt az ebédet elvé
gezte — siet vissza a színházhoz és

>'rW, . J

meny 
" Hű
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□ □



Horváth íjági -étterme Legjobb honuha ! Legjobb italoh ! 
Haui es napi abonoma, szeluényHönyu.(Royal szállóval szemben)
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Mm Kk ¡P fl C. FF IT I" M O Élő virágból eljegyzési, menyasz-
■ Hl 1 l%H 9 1 kllbll w szonyi és alkalmi csokrok a leg

szebb kivitelben a legrövidebb idő 
alatt készülnek.élövirág és művirág sirkoszorú üzlete

Tatiapskíáp-iiita s. sz. lij Csongrádi palota. Telefon 9«. begolisobb beuásárlásl forrás ! !
a másikat később, ami részéről igazán 
a legnagyobb ötletesség mellett szólt, 
mert, ha együtt irta volna mindakettőt, 
senki se merte volna megmondani, hogy 
az egyik jobb (vagy rosszabb), igy 
azonban bátran meglehet mondani, hogy 
az első a második előtt határozott emel
kedést mutat.

Egyébként nagyfokú elfoglaltsága 
mellett társasjátékot is játszik : sakkozik. 
Hogy ebben is felülmúlhatatlan, mi sem 
bizonyítja jobban, mint az, hogy cso
dálkozik azon, ha a partnere nem ve
szíti el a játszmát. Ha sokáig kell cso
dáiké -nia, mérges lesz és ebben igaza 
is van.

Sakkjáték közben azelőtt azt ajánlotta 
ellenfelének :

„Eredj, fiam, katonának,
Jobb dolgod lesz, mint apádnak!“

Most, tekintettel a zavaros „külpoliti
kai helyzetre“, sakkozás közben ezt a 
tanácsot nem mondta, vagy inkább nem 
sakkozik. Mondták is neki többen : 
„Inkább ne sakkozzék!“

Ha pedig valaki ilyen sakkjáték köz
ben azt találja mondani : „Előnyösebb 
pozícióban vonulok vissza“. — élénk 
hangon és hasonló taglejtésekkel jegyzi 
meg : „Heute noch nicht gesagt !4

Mikor a világháború kitört, ő is aktiv 
részt akart venni benne és egy hazafias 
darabot szerkesztett. (A közönség passiv 
volt és mulatott). A leírhatatlan siker 
örömére 100.000 koronás alapítványt 
tett a rendezésben meggazdagodott 
színészek rokkant egyesületének javára 
és 500 terítékes pezsgős bankettet adott 
— Tápén. Javában folyt az ünneplés 
és a tosztozas. mikor fölállott és csak 
ennyit mondott :

— Ezt a darabot én Írtam ? Eztet 
máma még nem mondtad. Tyhü de 
nagy betyár vagyok !

Ezzel leült.
Több darabot szántszándékkal nem irt.

r ' ."'TÍJIElí'
m

iMsWMt
Király Ernő öt koronája.

Király Ernő hétfő esti színjátszása 
után a Kass nagy étermében vacsorá
zott egy kisebb társasággal.

Már éppen a vacsora végén tartottak 
amikor Kohári Klári és egy idegen észre
vétlenül megállanak Király Ernő előtt. 
A relytélyes idegen mereven tartotta 
balkezével Kohári balkezét s jobbjával 
Király Ernőt tapogatta idegesen, majd 
kézen ragadta Király Ernőt s általános 
meglepődés közepette kivezette az ét
teremből.

ötánna mentünk. Vajon mit akarhat?
Levezette a lépcsőn egy nagy varga

betűt csinált a kávéházban, majd egy 
biztosabb irányt véve a kis Kass étter
mébe vitte a meglepetéstől szólni nem 
tudó művészt.

A kis kassban nagy bohémtársaság 
ült együtt, kik lélekzet viszafojtva lesték 
a történendőket.

Nagy Erzsi minha a körmét rágta 
volna, Marossy Margit drukkjában szom
szédja balfülét morzsolgatta, általában 
csendes izgalom és türelmetlen kíváncsi
ság volt leolvasható az arcokról. A trio 
csendben megáll a nagy bohém asztal
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a hölgy közönségA Tisza kávéházban
igényeire való különös tekintettel: divatlapok, édességek, Kugler, pezsgőfröcs, tokaji poharanként.

előtt. Az idegen elbocsájtja Király Ernő 
kezét s hoszszas és kínos tapogatózás 
után valamelyik zsebéből előveszi apró 
pénztárcáját, annak tartalmát a fehér 
abroszra szórva idegesen elvesz öt koro
nát. azután fejéhez kap és Kohári Klári 
balját még mindig görcsösen tartva 
megindul tétován, meg-megáll az asz
talok előtt, majd újból viszatér a bohém
asztalhoz s most már határozottan Bé- 
késsy Antalt (Bekecs) keresi ki s az öt 
koronát átszolgáltatja.

Ezzel a produkció véget ért, mit a 
jelenlévők csodálkozása követett. Király 
Ernő alig tudott hová lenni a meglepe
téstől's csak enyit mondott: nohát ez 
bájos dolog s rögtön tudta hogy miről 
van szó.

kapott s a gondolatolvasó utján ugyan
csak Király Ernő pénzes erszényéből, 
azonban a komolyabb jelegűből, húsz 
koronát vétetett ki s vásároltatott érte 
egy üveg cointrót.

Szép cimtáblák,
de igen szépek készülnek Nagy Pál 
szobafestőnél, aki nemcsak Szegedet, 
de a környéket is ellátja Ízléses, fel
tűnő és modern cimtáblákkal. Az ut
cák esztétikai Ízlésére sokat kell adni 
és nagy jelentőségűek a cimtáblák. 
különösen a nagyvárosban. Szeged, 
ebben a tekintetben föltétlenül nagy
városi s örvendetes, amikor helyben 
készülnek a legszebb, legkülönfélébb 
cimtáblák.

'A sikerült manőver magyarázata a 
következő :

A délelőtti próba idején egy szegény 
— Szegeden átutazó — színész ment 
fel a színpadra s kérte kartársait, hogy 
gyűjtsenek neki: mivel nem tud tovább 
utazni.

A gyűjtést Békéssy (Bekecs) Antal 
válalta magára s az általa körülhordott 
ivre Király Ernő öt koronát irt fel, de 
momentán nem tudta azt kifizetni, mivel 
nem volt apró pénze s azt mondotta, 
hogy majd estére ki űzeti a Kasshan.

A kis Kassba az nap este története
sen bevetődölt egy gondólatolvasó, ki
nek produclioit nagy érdeklődéssel él
vezték a bohémek s valakinek az — az 
ötlete támadt, hogy Király Ernő öt ko
ronáját ezen executiv módón szerezzék 
meg, mely mint elmondottuk fényesen 
sikerült is.

Mozikrónika.
Jászai Mari első film szereplése.

A Korzó-mozi igazgatósága pénteken, 
szombaton és vasárnapon mutatja be 
Tóth Ede világhírű népszínművét, a 
„Tolonc“-ot, amelyben a főszerepet. 
Ördög Sárát Jászai Mari. a „legnagyobb 
magyar tragika“ jatsza. A filmnek három 
nevezetessége van. Elsősorban, hogy 
Jászai Mari legkiválóbb szerepét mutatja 
be, másodsorban, hogy ez a legelső 
film. amelyen Jászai Mari játszik s har
madsorban az, hogy Janovits Jenő dr., 
a kolozsvári Nemzeti színház igazgatója 
állította össze a legkiválóbb magyar 
színészek közreműködésével, amilyenek 
pl. Berky Lili (a budapesti Népopera 
tagja), Simon Mariska, Várkonyi Mihály, 
Fekete Mihály, Szentgyörgyi István, 
Hetényi Elemér, Szakács Andor és Berkv 
József, kik a legelső vidéki magyar 
színház legkiválóbb tagjai, A darab —

elsőrendű fodrász üzlete, FBástya - u. 5. 
a tJCass-vigadó és a szinfjáz Hozott. Telefon 628.
---------------  őz in esze tin éti Kedvezményes ußonoma. —=

Azt is ideiktatjuk még, hogy az egyik 
bohém ezen productio láttára vérszemet

Sári Sfstván
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FARKAS FERENC
élövirág és művirág sirkoszorú üzlete

Legálison!] bevásárlási forrás ! !laRarékfár-ufia 8. sz. ilj Csongrádi palota. Telefon: 941.
melynek önálló népies kisérő zenéje van könyvkereskedésében (Szeged-Cson-
— Budapesten óriási sikert aratott s a grádi Takaréktár épületében) és la-
legelső vidéki bemutatója itt lesz Mint punk színház előtti elárusítójánál, 
különös érdekességet megemlíthetjük, 
hogy a darabot Kertész Mihály, a sze
gedi színháznak volt kitűnő tagja ren
dezte s hogy színhelyül az ország leg
szebb vidéke, Kolozsvár és Toroczkó 
környéke szolgált.

A rr.ostanig beérkezett szavazatok 
számaránya a következő :

Nagy Erzsi... _
Bánky Judit 
Marossi Margit 
Hilbert Janka ...
Koháry Klári ...
Déri Rózsi... _
K. Gömöry Vilma 
Sz. Pálfy Mariska

... .10354
_____4316

1666
I08i

... 797
Szépségversenyünk.

Mint alanti beszámolónk mutatja, 
szépségversenyünk iránt nagy érdek
lődés mutatkozik, mely érdeklődés 
mindinkább nagyobb tért hódit. A 
szavazólapok darabonkmt 2 (kettő) 
fillérért kapható Schwarcz Jenő

602
393
121

Színházi hírek.
Galcita Ferenc színházunk volt bon- 

vivantja a honvédbelyőrségi kórház 28. 
sz. szobájában fekszik, amint értesülünk 
katonai szolgálata alóli felmentését várja 
s a temesvári színházhoz fog szerződni.

Ócskái, Solymosi, Körmendi és Matúny 
mint értesülünk f lmentésükit megkap
ták s működésűket színházunknál újból 
megkezdik, illetve folytatják.

Sziklaiek elmennek Szegedről. Hétfőn 
búcsúznak a Katica cirnü uj operettben. 
Sajnáljuk őket, mert színházunknak ha
tározott erősségei voltak s rövid idő 
alatt közönségünk nagyon megszerette 
őket. Sziklait a budapesti Apolló pro- 
jectograf színház szerződtette s közel 
jövőben viszont fogjuk őt látni Szegeden 
egy uj Szomory-féle kinema szkeccsben.

Kohári Pál szerződtetése. Kassáról 
értesülünk, hogy a Szegeden is előnyösen 
ismert Kohári Pált Faragó színigazgató 
kivette a karból s a jövő szini évadra 
komikusnak leszerződteite.

f

CIPŐÜZLET
s A~

X‘"V-1
j^ázécbényitér2.

4éJ;Ái „ / j i

tfe c^m
n
dim

j\

FISCHER K. órás és ékszerész a Corsó kávéház 
mellett. -------------

„Aranyat vasért“ gyűrűk arany és ezüst bevonása arany ÖeuonáS 5 K, EZÍlSf tiBUOnáS 2'4D K.
Cégemre kérem figyelni, mert üzletem nem azonos a volt Fischer Testvérek üzletével.
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Egy jó kis vacsora menüje a Tisza kávéházban:
egy kis imbiss, azután torta vagy Kugier, egy pohár Tokaji aszú vagy Moscato (édes.)

Belekerül circa 21 '■> koronába.

Ingyenjegy sorsolásunk.
Lapunk előfizetői és számonkénti vá

sárlói alanti pályázó szelvényünk pon
tos kitöltése és a színház előcsarno
kában felállított urnánkba való bedobása 
által résztvehetnek egy színházi kör
szék és egy Korzó-mozi zsöllyejegy 
kisorsolásában.

Sőt nékik is fittyet hányok, 
Legszebbek mégis a szegedi lányok. 

Refr. : Lányok, szegedi lányok, 
Bomlunk tiértetek ;
Lányok kis boszorkányok,
Lányok, szeressetek ;
Lányok, kis gyöngyvirágok,
Elhagy a józan ész,
Lányok, szegedi leányok, 
Csókotokért, kis zsiványok, 
Szivünk meghalni kész.PÁLYÁZÓ SZELVÉNY

a Színházi Újság ingyenjegy sorsolására.
A szerkesztésért felelős: Bihari József.

(a pályázó neve) A szegedi színház leszállított 
helyárai.(lakhely) 

(utca, házsz.)

Ellenőr
zési sz.: Este: D. u.: 

Korona
Földszinti és elsőemeleti páholy . 10.10 5.10 
Másodemeleti páhoJv .
Páholyszék a díszpáholyban .
Zsöllyeszék.............................
I. r. körszék az első hat sorban
II. r. körszék a többi sorokban 
1 r. földszinti zártszék az első sorb. 1.44 —.74 
II. r. földszinti zártszék a többi sorb. 1.24 —.64 
11. em. erkélyszék az első sorban 1.44 —.74
II. em. erkélyszéK a többi sorban 1.24.—.64
III. em. erkélyszék az első sorban —.72 —.52 
111. em. erkélyszék a többi sorban —52 —.42
Karzati zártszék.......................
Földszinti V. II. em. állóhely .
111. emeleti állóhely ....
Tanuló- és katonajegy a földszinti

és másodemeleti állóhelyen . —.62 —.32 
Karzati állóhely

22.
7.10 3.60 
3.01 1.54 
2.44 1.24
2.04 1.04 
1.64 —.84

Múlt heti sorsolásunk nyertesei.
A színházi körszékjegyet elnyerte : 

Bozóki Piroska (Veresács-utca 14.)
A Korzó-mozi zsöllyejegyet elnyerte : 

Papp Ferencné (Vasasszentpéter-u. 24.)
A nyerteseknek a jegyeket megkiil- 

döttük.

. —.32 —.32 

. —.82 —.42 

. —.42 —.32
Dal a „katicából.“

Énekli : Déri Rózsi.
Van Szegeden sok szép dolog, 
Sok cifra épület.
A városháza, Csongrádi,
S a boszorkánysziget.
A múzeum és mellette 
A kultúrpalota ;
Sok szép szobor, a nagy körút,
S a kis Stefánia.
Szépek s csipognak már a fecskék, 
De szebbek itt a kis menyecskék;

—.22 — 22

A m. kir. szegedi honvédzenekar február 
hó 27-én este 6 órakor az „Otthon“ hang
versenytermében rendezendő

II. Kamarazene estély
MÜ ORA :

1. Haydn : Trio. (G dur.) Előadják : Istók 
Barna hegedűművész, Fiedler Walther cello-

egyes Wolfram-izzókörtén cégem 
jelzése rajta van, mely húzott 
dróttal készül, elpusztíthatatlan és 
75°/o árammegtakaritás érhető el.

fonyó Soma
világítási vállalkozó

Höliseti-ufta. Wagnep-palota,
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JA CiL F F CB F* BtB ffr Élő virágból alkalmi és sirkoszoruk a
■ J™ I Ä m Eals CiBV V legolcsóbb és legszebb kivitelben a

legrövidebb idő alatt készülnek. —
Legalisótib beuásáplási torras ! !

élövirág és művirág sirkoszorú üzlete
Taharéhtár-utia 8. sz. UJ Csongrádi palota. Teleton g«.

sebesült katonákat. Leánya, Katica, megszereti 
Badar Jóska tartalékos hadnagyot. Jóska is 
szereti Katicát, de — mint mondja — becsület
beli tartozása van Berlinben, Jóska adóssá
ga azonban nem pénzbeli tartozás, hanem az, 
hogy vőlegénye Elsenek, aki ismét elszéditi 
és elutazik vele Pestre.

II. Katica igyekszik visszahódítani Jóskát 
Elsetől, akivel az nem mer nyíltan szakítani. 
Katica végül is utolsó találkozóra hivja Jóskát 
és titokban megbízza a zenekar trombitását, 
hogy amikor ő es Jóska megcsókolják egy
mást, fújja meg a trombitáját. A rettenetes 
trombitaharsogásra berohan Élse is, aki ilyen
formán megtudja, hogy vőlegénye mást szeret.

III. Az állatkerti jégpályán a nagy jégünnepen 
találkoznak a párok, a harag elsimult; Katica 
Jóskáé lesz és Else is talál kárpótlást elve
szített vőlegényéért.

művész, Kiss Gyula zongoraművész. 2. Franz : 
Herbst. Énekli : Ocskay Kornél énekművész. 
3. Grieg : Cello sonata. Előadja : Fiedler Wal
ther, zongorán kiséri Kiss Gyula. 4. Alkalmi 
versek. Előadja : Gömöri Vilma színművésznő. 
5. Schubert : Quintett. (Forellen). Előadják : 
Istók Barna, Belle Ferenc, Fiedler Walther, 
Ritter Ferenc, Kiss Gyula.

Színre kerülnek:
Vasárnap délután :

A dolovai nábob leánya.
Színmű 5 felvonásban Irta : Herceg Ferenc.

Személyek:
Jcb Sándor . . 
Vilma .
Özv. Domaházyné 
Szentirmay . 
Szentirmayné . 
Tarján főhadnagy . 
Lóránt . . . .
Bilitzky herceg 
Merlin Báró 
Szklabonyai 
Jób ügyvédje . 
Miska tiszti szolga

. Szilágyi 

. Bánky 

. Gazdy 

. Ungvári 

. K. Gömöri V. 
. Almási E.
. Sümegi 
. Sziklay 

Szeghő E.
. Bende 
. Ajtai 
. Békéssy

A darabban előforduló zeneszámok kaphatók:

SCHWARCZ JENŐ
köngvkereskedésében

SZEGED, Széchenyi-tér 7.
..... Telefon : 327. .....

1915. évi március hó 2-án, Gombaszögi 
Frida vendégfelléptével :1915. évi február 28-án és március 1-én :

Katica.
Operett 3 felvonásban Irta : Szomory Emil ; 

zenéjét szerezte Gajáry István.
Személyek:

Szentgróti Pál.......................Ungvári
Katica, leánya.......................Hilbert
Auspitz Zsiga....................... Déri
Kádár.................................. Sümegi
Badár Jóska, tart. bakahadn. Ocskay
Centi néni...........................Miklóssi
Pumpernickel, berlini gyáros Békési 
Else, a leánya 
Gigi, táncos .
Hermin, Katica kisasszonya Kohári 

I. Szentgróti Pál, orvos házában ápolja a

A kapifányné.
Vígjáték 3 felv. irta Földes Imre. 

Személyek:
Csillag .
Terus 
Egy nő .
Miklós .
Dr. Neuhaus 
Kormos .
Veray 
Simái 
Tormás .
Miska

I. A háború során egy huszársvad-

. Körmendi 

. Gombaszögi F. mv.

. Bánki 

. Ma tán y 

. Szeghö 
. Bende 

. . Szilágyi
. Ungvári 
. Ajtai 
. Szöllősi

. . Pálfi
. Sziklai

Számos látogatást kér Neuhold Dezső.
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a Buffet és barA Tisza kávéházban
gazdagon el van látva : gondosan elkészített imbiszek, hideg sültek, torták, gyümölcsök.

Kivaló borok poharankint.

ron egy kastélyban üt tanyát. Csillag 
huszárkapitány hosszú idő óta nélkü
lözi az asszony! csókot és most a ¡kas
tély úrnője után kutat. A torony-szo
bában találnak is a katonák egy iiatal 
hölgyet, aki szívesen udvaroltatna ma
gának a kapitánnyal, ha az idillt meg 
nem zavarná — valaki. Ez a valaki pe
dig senki más, mint Csillag kapitány 
felesége, aki, hogy a kapitány rá ne 
ismerjen, a kastély úrnőjének vallja 
magát. A kapitányt persze nem sike
rül félrevezetnie, de azért mindaketten 
folytatják a játékot.

Szakácsnő .
Kegyelmes asszony 
Rátérne

I. Egyik vendéglőben két tiszt beszélget 
Szabó ügyvédjelölttel. A vendéglőbe ¡ön ke
lemen is, Vilmával. Kelemun féltékeny. Szabóra 
gyanakodik.

II. Kelemen szemrehányásokat tesz ''¡Imá
nak. Vilma elszundikál, fa jé pedig mesél neki 
a farkasról. Az asszony álma :

változás. Szabó négy alakban jelenik meg 
Vilma elölt, mint hadvezér, diplomata, művész, 
majd mint lakaj és kikoldulja Vilma szerei
méi és kezét. A férj mindezt látja és tűrni 
kell mindent.

III. Az álom véget ért. Az asszony fölébred 
és készülődik az estelyre. Közben megjön 
Szabó, a iudialpu. a felszeg, az ötletneiküli 
ügyvédjelölt. A nő érz', hogy már nem szereti 
és a férj is kigyógyul a féltékenységből.

. Virágháliné 
. . Mlkíósy

. Gazdi

II. Az orosz nő és Csillag kapitányné 
vetekednek egymással a kapitány sze
relméért. Csillag látszólag az orosz nő 
felé hajlik, mindaddig, amig a játék 
komolyra nem fordul. A kapitányné 
dühösen a falképnél hagyja az urát, de 
csakhamar visszatér, amivel nagy orosz 
támadás veszedelmét sikerül elháríta
nia.

1915. évi március hó 4-én, Gombaszögi 
Frida és Törzs Jenő vendé gfelléptével, 

rendes helyárakkal :
Sárga liliom.

Vidéki történet 3 felvonásban. Irta Biró Lajos. 
Személyek:-

III. \z egész svadronnak előre kell 
nyomulnia. Csillagné a kastélyban ma
rad. A házasfelek kibékülése már-már 
kilátástalan, amikor Neuhaus hadnagy 
ravasz ügyvédi fogással kibókiti két 
válni akaró „ügyfelét.“

A főherceg
Tliurzó Viktor főhadnagy 
1 lléshá/i gr. főhadnagy . 
Basarczy András hadnagy 
Katolnay, ezredes .
A primadonna .... 
Dr. Peredy Jenő orvos . 
Peredy Judit, a húga .
Rád János fölcap. .
Náci..................................

. Törzs Jenó m. v.
. Almássy 
. Sümegi 
. Malány 
. Hetényi 
. Horváth P.
. Szegő
. Gombaszögi F. mv. 
. Ungvári 
. Solymossy 

i. Péter főherceg a marosvári huszárezrednél 
szolgál Dorbézolásai folytán minden embert 
életveszedelem fenyeget. A főherceg és társai 
a kávéházban mulatnak. Fizetésre kerülvén a 
sor a főherceg mulatós társa megakarja ütni 
a kávést, ezt azonban megakadályozza Peredy. 
A főherceg meglátja akkor Juditat, szerelmes 
lesz belé és rábivja Thurzót, hogy tartsa itt 
Peiedyéket.

II. Â főherceg Judithoz ravaszsággal köze
ledik. Erőszakra határozza magát, amikor be-

1915. évi március hó 3-án, Gombaszögi 
Frida és Törzs Jenő vendégfelléptével, 

rendes helyárakkal:
A farkas.

Vígjáték 3 felvonásban, irta: Molnár Ferenc. 
S z e m é 1 y e k :

Kelemen ... 
Vilma
Szabó György
Zagony .......................
Titkár.......................

. Törzs Jenő m. v.
. . Gombaszögi F.m.v.

. Körmendy . 
. Matány 
. Békéssy

HapíjatóCsemege árú különleges
ségek legfinomaöö des
sert 6on6onievek iiagy 

választékóan
fflilcd £ipót cégnél 

Tie le fon 901.:: ¿¡(elemen-u. 11.
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A Tisza kávéházban nincs füst.
inert kitűnő szellőztetéssel, központi fűtéssel és állandó friss levegő szolgáltatással van ellátva. 

Tokaji asszú, Moscato stb. poharanként kapható.

lép Peredy. Dulakodás támad közöltük, a fő
herceg kardot ránt, mire Peredy revolveréből 
-rálő. A főherceg összeesik.

111. Peredy álhatatos marad. Thurzó kapa
citálja. Értésére adja, hogy nyugodjék bele 
abba, hogy húga a főherceg szeretője lehessen. 
Ekkor a húga bevallja, hogy szereti a főher
ceget és szeretője lesz. Peredy megtörve, 
megadja magát.

I. Klutterbuch Jozsajásnak, a konzervtröszt 
elnökének, leánya, Annie, épen eljegyzését 
tartaná Bobby Toppal az Excelsior-szállodában, 
de a vőlegény nem jelenik meg. Betoppan 
véletlenül Gardennes Viktor, egy elszegénye
dett báró, akibe Annie azonnal beleszeret. 
Klutterbuch, mint az erényegyesület elnöke, a 
mozi ellen irtó hadjáratot indít és ez Déliát, 
a mozitündért, arra készteti, hogy bosszút 
álljon rajta. A szállodában mint Csacsicset 
orosz hercegnő mutatkozik be és másnapra 
az egész társaságot — köztük mozipartnerét, 
Gardennes Viktort is — meghívja a lakására.

II. Másnap természetesen az egész társaság 
megjelenik Déliánál, akit persze mindenki 
tényleg orosz hercegnőnek hisz. Klutterbuch 
maga is nagyon jól érzi magát Déliánál, aki 
azonban a társaság ott létét részint a bosszú- 
állás, részint pedig az üzlet kedvéért arra 
használja fel, hogy ott mindjárt „A hercegnő 
kalandja“ c. mozikép felvételét eszközölteti. 
Klutterbuch megalázva, felesége, Virginia pedig 
megcsalva érzi magát.

III. Klutterbuch óriási sikert aratott mint 
moziszinész, de szégyenében Amerikából Ve
lencébe szökik, ahoi azonban szintén meglátja 
magát a vásznon. Végre minden bonyodalom 
megszűnik: Gardennes Viktor Anniét, Bobby 
Lop pedig Déliát veszi el feleségül és hogy a 
dolog teljesen rendbejőjjön, Virginia is meg- 
bocsájt Jozsajásnak.

1915. évi március hó 5-én:
A suszter király.

Énekes bohózat 5 képben. 
Személyek:

Zapletal Dani . 
József .
Margit .
Mayer Bernât . 
Takács László 
Erzsiké .
Titti Flóra . 
Galand Mariska 
Rubinit Tódor . 
Herczeg Sándor 
Miska
Jani . . .
Hunyadi Mór . 
Bugacziné . .

. Matány 

. Koháry 
. Békéssy 
. Ungvári 
. Nagy E.
. Déri 
. Miklóssy 
. Szilágyi 
. Sümegi 
. Solymosy 
. Bende 
. Szeghő 
. Gazdi

1915. évi március 6-án:
A mozi tündér.

Operett 3 felv. A színházban elő
adott összes dara
bok szövegkönyve
kapható : ZZZZZZ^

Sze mélyek:
•Mutterbuch Jozsajás . . . Solymosi Sánd.
Virginia, felesége .... Miklósi Margit 
Annie, leányuk .... Kohári Klári 
Gardennes Viktor .... Sümegi Ödön
Bobby Lop.............................Bende
Délia Gill, a mozi tündér . Déri Rózsi 
Billy Halton, rendező . . . Sziklai

HonijuherBshedesBben
SZEGED, Széchenyi-tcr 7

Telefon : 324Telefon: 324.

Q0TT5ÇHRLL JRMOS !I
1 5ZEQED, Kölcsey-utca 2., a Royal-szálloda'val szemben. |

Fejmosások, (hajszárítások villanyszáritó gép
pel) a nap bármely szakában 5 perez alatt 

---------------- eszközöltetnek,

Ondolálás à la Marsell. Divat- és costume-frizurák. Kéz- 
éj körömápolás (manicure). □ firezmasszázás villannyal.

— hajfestészet és szépségápolás. —

: I

z m
I V
I
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KORZÓ mozi /
Igazgató : UÁ5 SÁNDOR. Telefon : 11 — 85. / i

mŰ50R:

márciuz 1-én és 2-án, hétfőn és kedden :
Szenzációs film:

ñ földöntúli hatalom
Detektiv dráma 4 felvonásban.

3-dn és 4-én szerdán és csütörtökön:

ñ szezon legsikerültebb uigjátéka:
oi ■

■

5, 6 és 7-én, pénteken, szombaton és vasárnapon :

IHSZñl (T)HRINñK, a legnagyobb magyar 
tragikának, első film szereplése, a legjobb ala
kításában, a ---------- ---

Ördög Sárájában.

Előadások hétköznapokon 5, 7 és 9 órakor, vasár- és ünnep
napokon d. u. Z órátó! éjjel ÍZ óráig folytatólagosan. 

Helyárak: Páholyülés 1 kor. ZO fillér, zsölye 1 kor., I. helySOflll., 
11. hely 60 fillér, 111. hely 30 fillér.

Nyomatott Várnay L. könyvnyomdájában, Szegeden. 1915.


